Конвенція про заборону та негайні заходи щодо ліквідації найгірших форм дитячої праці N 182

( Конвенцію ратифіковано Законом N 2022-III ( 2022-14 ) від 05.10.2000 )

Генеральна конференція Міжнародної організації праці, яка скликана в Женеві Адміністративною радою Міжнародного бюро праці і зібралася 1 червня 1999 року на свою 87-у сесію,

вважаючи за необхідне прийняти нові акти для заборони та ліквідації найгірших форм дитячої праці як головний пріоритет для національних та міжнародних дій, включаючи міжнародне співробітництво та міжнародну допомогу, які доповнювали б Конвенцію ( 993_054 ) та Рекомендацію 1973 року про мінімальний вік ( 993_077 ) доступу до зайнятості, які залишаються основоположними актами з дитячої праці,

вважаючи, що ефективна ліквідація найгірших форм дитячої праці вимагає негайних та всебічних дій, під час яких беруться до уваги важливість безплатної базової освіти та необхідність звільнення дітей від будь-якої такої роботи, а також їхня реабілітація та соціальна інтеграція, враховуючи при цьому потреби їхніх сімей,

нагадуючи про резолюцію стосовно ліквідації дитячої праці, ухвалену Міжнародною конференцією праці на її 83-ій сесії в 1996 році,

визнаючи, що дитяча праця великою мірою спричинена бідністю та що довгострокове вирішення цього питання залежить від усталеного економічного зростання, яке веде до соціального прогресу, зокрема до ліквідації бідності та до загальної освіти,

нагадуючи про Конвенцію про права дитини ( 995_021 ), прийняту Генеральною Асамблеєю Організації Об'єднаних Націй 20 листопада 1989 року,

нагадуючи про Декларацію МОП про основоположні принципи та права у сфері праці та механізм її реалізації, ухвалену Міжнародною конференцією праці на її 86-ій сесії у 1998 році,  нагадуючи, що деякі з найгірших форм дитячої праці охоплені іншими міжнародними актами, зокрема Конвенцією про примусову працю, 1930 року ( 993_136 ), та Додатковою конвенцією Організації Об'єднаних Націй про скасування рабства, работоргівлі та інститутів і звичаїв, подібних до рабства, 1956 року ( 995_160 ),

постановивши ухвалити низку пропозицій стосовно дитячої праці, що є четвертим пунктом порядку денного сесії,

вирішивши надати цим пропозиціям форми міжнародної конвенції,

ухвалює цього сімнадцятого дня червня місяця тисяча дев'ятсот

дев'яносто дев'ятого року наступну конвенцію, яка може називатися Конвенцією про найгірші форми дитячої праці, 1999 року.

Стаття 1

Кожна держава-член, яка ратифікує цю Конвенцію, негайно вживає ефективних заходів щодо забезпечення в терміновому порядку заборони та ліквідації найгірших форм дитячої праці.

Стаття 2

В цілях цієї Конвенції термін "дитина" застосовується до всіх осіб віком до 18 років.

Стаття 3

В цілях цієї Конвенції термін "найгірші форми дитячої праці" включає:

a) усі форми рабства або практику, подібну до рабства, як наприклад, продаж дітей та торгівля ними, боргова кабала та кріпосна залежність, а також примусова чи обов'язкова праця, включаючи примусове чи обов'язкове вербування дітей для використання їх у збройних конфліктах;

b) використання, вербування або пропонування дитини для заняття проституцією, виробництва порнографічної продукції чи для порнографічних вистав;

c) використання, вербування або пропонування дитини для незаконної діяльності, зокрема, для виробництва та продажу наркотиків, як це визначено у відповідних міжнародних договорах;  d) роботу, яка за своїм характером чи умовами, в яких вона виконується, може завдати шкоди здоров'ю, безпеці чи моральності дітей.

Стаття 4

Національне законодавство або компетентний орган визначають після консультацій із заінтересованими організаціями работодавців і трудящих, види робіт, зазначені в пункті d) статті 3, беручи до уваги відповідні міжнародні норми, зокрема положення пунктів 3 та 4 Рекомендацій про найгірші форми дитячої праці, 1999 року ( 993_119 ).

Компетентний орган після консультації із заінтересованими організаціями роботодавців і трудящих виявляють місця здійснення визначених таким чином видів робіт.

Перелік видів робіт, визначених згідно з пунктом 1 цієї статті, повинен періодично перевірятися та, якщо необхідно, переглядатися після консультацій із заінтересованими організаціями роботодавців і трудящих.

Стаття 5

Кожна держава-член після консультацій з організаціями роботодавців і трудящих створює чи визначає відповідні механізми контролю за впровадженням положень, які втілюють у життя цю Конвенцію.

Стаття 6

Кожна держава-член розробляє та здійснює програми дій по ліквідації, у пріоритетному порядку, найгірших форм дитячої праці.

Такі програми дій розробляються та здійснюються після консультацій з відповідними урядовими відомствами та організаціями роботодавців і трудящих, беручи до уваги, в разі необхідності, думки інших заінтересованих груп.

Стаття 7

Кожна держава-член вживає всіх необхідних заходів для забезпечення ефективного застосування та дотримання положень, які втілюють в життя цю Конвенцію, в тому числі шляхом введення та застосування кримінальних або, залежно від обставин, інших санкцій.

Кожна держава-член, враховуючи важливість освіти у справі ліквідації дитячої праці, вживає в установлені строки заходи, спрямовані на:

a) недопущення залучення дітей до найгірших форм дитячої праці;

b) надання необхідної та належної прямої допомоги для припинення заняття дітей найгіршими формами дитячої праці та для їхньої реабілітації і соціальної інтеграції;

c) надання всім дітям звільненим від найгірших форм дитячої праці доступу до безплатної початкової освіти, та, в разі можливості та необхідності до професійно-технічної підготовки;

d) виявлення дітей, які знаходяться в особливо важкому стані, та допомога таким дітям;

e) врахування особливостей становища дівчат.

Кожна держава-член призначає компетентний орган, відповідальний за застосування положень, які втілюють у життя цю Конвенцію.

Стаття 8

Держави-члени вживають необхідних заходів з метою надання допомоги одна одній у втіленні в життя положень цієї Конвенції шляхом більш широкої міжнародної співпраці та/або допомоги, включаючи підтримку соціально-економічного розвитку, програм боротьби з бідністю та загальної освіти.

Стаття 9

Офіційні грамоти про ратифікацію цієї Конвенції направляються Генеральному директору Міжнародного бюро праці для реєстрації.

Стаття 10

Ця Конвенція є чинною тільки для тих держав-членів Міжнародної організації праці, чиї ратифікаційні грамоти зареєстровані Генеральним директором Міжнародного бюро праці.

Вона набуває чинності через 12 місяців після дати реєстрації Генеральним директором ратифікаційних грамот двох держав-членів.

Згодом ця Конвенція набуває чинності для кожної держави-члена через 12 місяців після дати реєстрації її ратифікаційної грамоти.

Стаття 11

Будь-яка держава-член, яка ратифікувала цю Конвенцію, може після закінчення десятирічного періоду від дати, коли вона початково набула чинності, денонсувати її, направивши документ про денонсацію Генеральному директору Міжнародного бюро праці для реєстрації. Така денонсація набуває чинності через рік після дати її реєстрації.

Для кожної держави-члена, яка ратифікувала цю Конвенцію та в річний термін після закінчення згаданого у попередньому пункті десятирічного періоду не скористувалась правом на денонсацію, передбаченим у цій статті, Конвенція залишатиметься чинною на наступні десять років і згодом вона зможе денонсувати цю конвенцію після закінчення кожного десятирічного періоду в порядку, передбаченому в цій статті.

Стаття 12

Генеральний директор Міжнародного бюро праці сповіщає всіх членів Міжнародної організації праці про реєстрацію всіх ратифікаційних грамот та документів про денонсацію, направлених йому членами Організації.

Сповіщаючи членів Організації про реєстрацію отриманої ним другої ратифікаційної грамоти, Генеральний директор звертає їхню увагу на дату набуття чинності цією Конвенцією.

Стаття 13

Генеральний директор Міжнародного бюро праці направляє Генеральному секретарю Організації Об'єднаних Націй для реєстрації відповідно до статті 102 Статуту Організації Об'єднаних Націй ( 995_010 ) повні відомості про всі ратифікаційні грамоти та документи про денонсацію, зареєстровані Генеральним директором відповідно до положень попередніх статей.

Стаття 14

У тих випадках, коли Адміністративна рада Міжнародного бюро праці вважає це за необхідне, вона подає Генеральній конференції доповідь про застосування цієї Конвенції та розглядає доцільність внесення до порядку денного конференції питання про її цілковитий чи частковий перегляд.

Стаття 15

Якщо Конференція ухвалить нову конвенцію, яка повністю чи частково переглядає цю Конвенцію, та якщо у новій конвенції не буде передбачено іншого, то:

a) ратифікація будь-якою державою-членом нової переглянутої конвенції спричиняє автоматичну негайну денонсацію цієї конвенції, незалежно від положень вищенаведеної статті 11, за умови, що нова переглянута конвенція набула чинності;

b) від дня набуття чинності новою переглянутою конвенцією цю Конвенцію закрито для ратифікації державами-членами.

Ця Конвенція залишається у всякому разі чинною за формою та змістом для тих держав-членів, які її ратифікували, але не ратифікували нову переглянуту конвенцію.

Стаття 16

Англійський та французький тексти цієї Конвенції мають однакову силу.

Європейська конвенція про правовий статус дітей, народжених поза шлюбом 
 
 
 

Tags:конвенціярада европи

{ Конвенцію ратифіковано Законом N 862-VI ( 862-17 ) від 14.01.2009 }

Дата підписання: 15.10.1975

Дата ратифікації Україною: 14.01.2009

Дата набрання чинності для України: 27.06.2009

Офіційний переклад

Держави - члени Ради Європи, що підписали цю Конвенцію,

уважаючи, що метою Ради Європи є досягнення більшої єдності між її членами, зокрема шляхом прийняття спільних норм у правовій сфері;

беручи до уваги те, що в багатьох Державах-членах докладено зусиль або докладаються зусилля для поліпшення правового статусу дітей, народжених поза шлюбом, шляхом зменшення відмінностей у правовому статусі цих дітей і дітей, народжених у шлюбі, що зменшує правові й соціальні переваги останніх;

визнаючи, що в законодавствах Держав - членів Ради Європи досі існують суттєві розбіжності в цьому питанні;

будучи переконаними в тому, що становище дітей, народжених поза шлюбом, необхідно поліпшити й що розроблення певних спільних норм стосовно їхнього правового статусу допоможе досягти цієї мети й водночас сприятиме гармонізації законодавств Держав-членів у цій сфері;

уважаючи, однак, за необхідне створити умови поетапного переходу для Держав, не готових до негайного прийняття окремих норм цієї Конвенції,

домовилися про таке:

Стаття 1

Кожна Договірна Сторона зобов'язується привести своє законодавство у відповідність до положень цієї Конвенції та повідомляє Генеральному секретарю Ради Європи про заходи, ужиті для досягнення цієї мети.

Стаття 2

Установлення материнства стосовно кожної дитини, народженої поза шлюбом, ґрунтується лише на факті народження дитини.

Стаття 3

Батьківство стосовно кожної дитини, народженої поза шлюбом, може бути підтверджене або встановлене шляхом добровільного визнання або за рішенням суду.

Стаття 4

Добровільне визнання батьківства може бути предметом опротестування або оспорювання в порядку, установленому внутрішнім законодавством держави, лише у випадку, коли особа, що бажає визнати або визнала дитину, не є її біологічним батьком.

Стаття 5

Під час учинення дій з установлення батьківства допустимим є використання наукових доказів, що можуть сприяти встановленню або спростуванню факту батьківства.

Стаття 6

Батько й мати дитини, народженої поза шлюбом, мають такі самі обов'язки її утримувати, які були б за її народження в шлюбі.

У випадках, коли законний обов'язок утримувати дитину, народжену в шлюбі, переходить до певних членів сім'ї та родичів з боку батька або матері, такий обов'язок також застосовується й до дитини, народженої поза шлюбом.

Стаття 7

У випадку, коли походження дитини, народженої поза шлюбом, установлено стосовно обох батьків, батьківські права не можуть автоматично переходити лише до батька дитини.

Зберігається можливість передачі батьківських прав; випадки передачі батьківських прав визначаються внутрішнім законодавством держави.

Стаття 8

У випадках, коли батько або мати дитини, народженої поза шлюбом, не мають батьківських прав або прав опіки над дитиною, такий з батьків може одержати право доступу до дитини у відповідних випадках.

Стаття 9

Дитина, народжена поза шлюбом, має таке саме право на успадкування майна своїх батька й матері, а також члена сім'ї та родича з боку батька або матері, як і дитина, народжена в шлюбі.

Стаття 10

Укладення шлюбу батьком і матір'ю дитини, народженої поза шлюбом, надає їй правовий статус дитини, народженої в шлюбі.

Стаття 11

Ця Конвенція відкрита для підписання Державами - членами Ради Європи. Вона підлягає ратифікації, прийняттю або затвердженню. Ратифікаційні грамоти, документи про прийняття або затвердження передаються на зберігання Генеральному секретарю Ради Європи.

Ця Конвенція набирає чинності через три місяці після дати передачі на зберігання третьої ратифікаційної грамоти, документа про прийняття або затвердження.

Для Держави, яка підписала цю Конвенцію й ратифікує, приймає або затверджує її пізніше, Конвенція набирає чинності через три місяці після дати передачі на зберігання ратифікаційної грамоти, документа про прийняття або затвердження.

Стаття 12

Після набрання чинності цією Конвенцією Комітет Міністрів Ради Європи може запропонувати будь-якій Державі, що не є членом, приєднатися до цієї Конвенції.

Таке приєднання здійснюється шляхом передачі на зберігання Генеральному секретарю Ради Європи документа про приєднання й набирає чинності через три місяці після дати передачі на зберігання.

Стаття 13

Будь-яка Держава під час підписання Конвенції або передачі на зберігання ратифікаційної грамоти, документа про прийняття, затвердження або приєднання може зазначити територію або території, до яких застосовуються положення цієї Конвенції.

Будь-яка Держава під час передачі на зберігання ратифікаційної грамоти, документа про прийняття, затвердження або приєднання чи будь-коли пізніше може за допомогою заяви на ім'я Генерального секретаря Ради Європи поширити дію положень цієї Конвенції на будь-яку іншу територію або території, зазначені в заяві, за міжнародні зносини яких вона відповідає або від імені яких вона вповноважена брати зобов'язання.

Будь-яка заява, подана відповідно до попереднього пункту, стосовно території, зазначеної в такій заяві, може бути відкликана в порядку, визначеному в статті 15 цієї Конвенції.

Стаття 14

Будь-яка Держава під час підписання Конвенції або передачі на зберігання ратифікаційної грамоти, документа про прийняття, затвердження чи приєднання, або подачі заяви відповідно до пункту 2 статті 13 цієї Конвенції може зробити не більше трьох застережень стосовно положень статей 2-10 Конвенції.

Застереження загального характеру не дозволяються; кожне застереження не може стосуватися більш як одного положення.

Застереження залишається чинним протягом п'яти років з дати набрання чинності цією Конвенцією для відповідної Договірної Сторони. Дія застереження може бути продовжена на наступні п'ятирічні періоди шляхом надіслання заяви на ім'я Генерального секретаря Ради Європи до закінчення кожного такого періоду.

Будь-яка Договірна Сторона може відкликати цілком або частково застереження, зроблене нею відповідно до попередніх пунктів, за допомогою заяви, надісланої на ім'я Генерального секретаря Ради Європи. Відкликання набирає чинності з дати одержання заяви.

Стаття 15

Будь-яка Договірна Сторона може настільки, наскільки це стосується її, денонсувати цю Конвенцію за допомогою повідомлення, надісланого на ім'я Генерального секретаря Ради Європи.

Денонсація набирає чинності через шість місяців після дати одержання такого повідомлення Генеральним секретарем Ради Європи.

Стаття 16

Генеральний секретар Ради Європи повідомляє державам - членам Ради Європи й будь-якій Державі, що приєдналася до цієї Конвенції, про:

a) будь-яке підписання;

b) будь-яку передачу на зберігання ратифікаційної грамоти, документа про прийняття, затвердження або приєднання;

c) будь-яку дату набрання чинності цією Конвенцією відповідно до статті 11 Конвенції;

d) будь-яке повідомлення, отримане відповідно до положень статті 1;

e) будь-яку заяву, отриману відповідно до пунктів 2 й 3 статті 13;

f) будь-яке застереження, зроблене відповідно до положень пункту 1 статті 14;

g) будь-яке продовження строку дії застереження відповідно до положень пункту 2 статті 14;

h) відкликання будь-якого застереження, здійснене відповідно до положень пункту 3 статті 14;

і) будь-яке повідомлення, отримане відповідно до положень статті 15, і дату набрання чинності денонсацією.

На посвідчення чого ті, що підписалися нижче, належним чином на це вповноважені, підписали цю Конвенцію.

Учинено в м. Страсбург 15 жовтня 1975 року англійською й французькою мовами, причому обидва тексти є рівноавтентичні, в одному примірнику, який зберігається в архіві Ради Європи. Генеральний секретар Ради Європи надсилає засвідчені копії цієї Конвенції кожній Державі, яка підписала Конвенцію або приєдналася до неї.
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КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ 

                        П О С Т А Н О В А 

                   від 2 березня 2010 р. N 209 

                               Київ 

      Деякі питання виготовлення і видачі посвідчень батьків 

                  та дитини з багатодітної сім'ї 

          { Із змінами, внесеними згідно з Постановою КМ 

            N 395 ( 395-2010-п ) від 02.06.2010 } 

     Відповідно до пункту 5 розділу I Закону України "Про внесення 

змін  до  деяких  законодавчих  актів України з питань соціального 

захисту багатодітних сімей" ( 1343-17 ) Кабінет Міністрів  України 

п о с т а н о в л я є: 

     1. Затвердити такі, що додаються: 

     Порядок виготовлення  і видачі посвідчень батьків та дитини з 

багатодітної сім'ї; 

     зразки  посвідчень  батьків  та  дитини  з багатодітної сім'ї 

( 209а-2010-п ). 

     2. Міністерству у справах сім'ї, молоді та спорту забезпечити 

виготовлення  бланків  посвідчень батьків та дитини з багатодітної 

сім'ї  і  передачу  їх  у  встановленому  порядку  Раді  міністрів 

Автономної     Республіки    Крим,    обласним,    Київській    та 

Севастопольській міським державним адміністраціям. 

     3. Ця постанова набирає  чинності  з  дня  набрання  чинності 

Законом  України  "Про  Державний  бюджет  України  на  2010  рік" 

( 2154-17 ). 

     Прем'єр-міністр України                           Ю.ТИМОШЕНКО 

     Інд. 28 

                                          ЗАТВЕРДЖЕНО 

                             постановою Кабінету Міністрів України 

                                  від 2 березня 2010 р. N 209 

                             ПОРЯДОК 

             виготовлення і видачі посвідчень батьків 

                  та дитини з багатодітної сім'ї 

     1. Цей   Порядок  визначає  механізм  виготовлення  і  видачі 

посвідчень ( 209а-2010-п ) батьків та дитини з багатодітної  сім'ї 

(далі - посвідчення). 

     2. Посвідчення   є   документами,   що  підтверджують  статус 

багатодітної сім'ї і дітей з такої сім'ї та їх право на  отримання 

пільг згідно   із   Законом   України   "Про   охорону  дитинства" 

( 2402-14 ) та іншими актами законодавства. 

     3. Посвідчення видаються структурним  підрозділом  у  справах 

сім'ї,  молоді  та  спорту  районних,  районних  у  мм.  Києві  та 

Севастополі  держадміністрацій  (далі  -  структурний   підрозділ) 

одному  з батьків за місцем його реєстрації протягом одного місяця 

після подання таких документів: 

     заяви батька або матері про видачу посвідчень; 

     копії свідоцтв про народження дітей; 

     копії сторінок  паспорта  батька  та  матері  з  даними   про 

прізвище, ім'я, по батькові, дату його видачі і місце реєстрації; 

     довідки про склад сім'ї; 

     фотокарток (батьків та дітей) розміром 30 х 40 міліметрів; 

     довідки про  те,  що  за  місцем реєстрації батька або матері 

посвідчення  структурним  підрозділом  не   видавалися   (у   разі 

реєстрації батьків за різним місцем проживання). 

     4. Відмітка  про  видачу  посвідчень робиться в реєстраційній 

книзі    видачі    посвідчень,    форма    якої     затверджується 

Мінсім'ямолодьспортом. 

     5. Строк   дії  посвідчень  визначається  окремо  для  кожної 

багатодітної сім'ї. 

     Для продовження  строку  дії   посвідчень   до   структурного 

підрозділу   подаються  документи,  зазначені  в  пункті  3  цього 

Порядку. 

     6. Дітям з багатодітної сім'ї посвідчення видаються  з  шести 

років. 

     7. У  разі  втрати  посвідчення  видається  його  дублікат  у 

порядку, зазначеному в пункті 3 цього Порядку. 

     8. Посвідчення видаються безоплатно. 

     9. Бланки    посвідчень    виготовляються    на    замовлення 

Мінсім'ямолодьспорту і є документами суворого обліку. 

     10. Посвідчення виготовляється: 

     батьків багатодітної   сім'ї  -  у  формі  книжечки  розміром 

176 х 125 міліметрів (у розгорнутому вигляді); 

     дитини  з  багатодітної  сім'ї  -  у  формі книжечки розміром 

176 х  125 міліметрів (у розгорнутому вигляді),  яка складається з 

обкладинки та чотирьох сторінок.

{  Пункт  10  в  редакції  Постанови  КМ  N 395 ( 395-2010-п ) від 

02.06.2010 } 

     11.  У  разі досягнення дитиною 14-річного віку в посвідчення 

вклеюється нова фотокартка.

{  Порядок  доповнено  пунктом  11  згідно  з  Постановою КМ N 395 

( 395-2010-п ) від 02.06.2010 } 

     12. Опис  посвідчення  батьків та дитини з багатодітної сім'ї 

затверджується Мінсім'ямолодьспортом.

{  Порядок  доповнено  пунктом  12  згідно  з  Постановою КМ N 395 

( 395-2010-п ) від 02.06.2010 } 

                                          ЗАТВЕРДЖЕНО 

                             постановою Кабінету Міністрів України 

                                  від 2 березня 2010 р. N 209

З А К О Н   У К Р А Ї Н И 

             щодо обмеження споживання і продажу пива 

                    та слабоалкогольних напоїв 

обігу спирту етилового, коньячного і плодового, алкогольних напоїв 

та  тютюнових  виробів"  (  481/95-ВР  ) (Відомості Верховної Ради 

України, 1995 р., N 46, ст. 345 із наступними змінами): 

пивом,  крім  випадків,  передбачених  цим  Законом,  а  також  на 

виробництво  вин  виноградних   і   плодово-ягідних,   наливок   і 

настоянок, виготовлених громадянами в домашніх умовах для власного 

споживання"; 

абзацами такого змісту: 

спирту від 1,2 до 8,5 відсотка об'ємних одиниць  та  екстрактивних 

речовин не більш як 14,0 г на 100 куб.  см,  виготовлені на основі 

водно-спиртової    суміші    з     використанням     інгредієнтів, 

напівфабрикатів та консервантів,  насичені чи ненасичені діоксидом 

вуглецю; 

під   час   бродіння   охмеленого   сусла  пивними  дріжджами,  що 

відноситься до товарної групи УКТ ЗЕД за кодом 2203 ( 2371а-14 ); 

напій,   одержаний  під  час  бродіння  охмеленого  сусла  пивними 

дріжджами з об'ємною часткою спирту  не  більш  як  0,5  відсотка, 

отриманий  шляхом діалізу або переривання головного бродіння,  або 

виготовлення пивного сусла зі зниженою  часткою  сухих  речовин  у 

початковому  суслі,  що  відноситься  до товарної групи УКТ ЗЕД за 

кодом 2202 ( 2371а-14 )". 

відповідно абзацами одинадцятим - тридцять п'ятим; 

сигарети (щодо  сигарет),  які  наносяться  на  зовнішню  поверхню 

однієї  меншої  сторони  упаковки  тютюнових виробів і займають не 

менше 15 відсотків площі цієї сторони; 

зазначених у цій частині статті"; 

змісту: 

зазначених у цій частині статті". 

відповідно абзацами шістнадцятим - двадцять четвертим; 

абзацами такого змісту: 

"Куріння вбиває" зазначається на одній більшій  зовнішній  стороні 

упаковки  (коробки,  пачки).  На  другій більшій зовнішній стороні 

упаковки (коробки, пачки) тютюнових виробів зазначається додаткове 

медичне  попередження  у вигляді одного з десяти текстових написів 

такого змісту:  "Куріння викликає рак легенів",  "Куріння викликає 

залежність  від  тютюну  (нікотинову  залежність)  -  не починайте 

курити!",  "Курці  помирають  рано",  "Куріння  викликає  старіння 

шкіри",   "Куріння  знижує  здатність  жінок  народжувати  дітей", 

"Відмова від куріння значно  зменшує  ризик  небезпечних  серцевих 

захворювань  і  захворювань  легенів",  "Куріння  руйнує  артерії, 

викликає серцеві  напади  та  інсульт",  "Куріння  може  викликати 

повільну  та  болісну смерть",  "Куріння під час вагітності завдає 

шкоди вашій дитині", "Куріння пошкоджує сперму і може призвести до 

імпотенції" і  кольорового  малюнка  (малюнків)  та/або піктограми 

(піктограм).  Кожен варіант текстових написів додаткових  медичних 

попереджень  наноситься  виробником  тютюнових виробів на упаковки 

(коробки, пачки) тютюнових виробів почергово. 

затверджуються  постановою  Кабінету Міністрів України за поданням 

центрального органу виконавчої влади у сфері  охорони  здоров'я  і 

підлягають   перегляду   (перезатвердженню)   Кабінетом  Міністрів 

України у такому самому порядку один раз на п'ять  років.  Малюнок 

(малюнки)  та/або  піктограма  (піктограми)  наносяться виробником 

тютюнових виробів на упаковки (коробки,  пачки) тютюнових  виробів 

не пізніше, ніж через 18 місяців з дня набрання чинності постанови 

Кабінету Міністрів України про їх затвердження (перезатвердження). 

тютюнових  виробів  мають  бути розміщені у визначеному виробником 

або імпортером тютюнових  виробів  на  упаковці  (коробці,  пачці) 

місці  в рамці чорного кольору шириною не менше ніж три міліметри. 

Площа, обмежена рамкою, включаючи площу самої рамки, має становити 

не менше 50 відсотків площі зовнішньої поверхні більшої зовнішньої 

сторони  упаковки  (коробки,  пачки)  тютюнових  виробів.   Тексти 

основного та додаткового медичних попереджень споживачів тютюнових 

виробів,  що зазначаються  на  кожній  упаковці  (коробці,  пачці) 

тютюнових виробів, мають бути чіткими, надрукованими чорним жирним 

шрифтом на білому фоні  рядковими  літерами,  крім  першої  літери 

попередження,   і   розміщуватися  таким  чином,  щоб  забезпечити 

цілісність тексту при  відкриванні  тютюнового  виробу  у  спосіб, 

зазначений на його упаковці,  та не перекриватися іншою друкованою 

інформацією або марками акцизного збору". 

вважати відповідно абзацами двадцять шостим та двадцять сьомим; 

споживання алкогольних напоїв та" доповнити  словами  "шкідливість 

вживання"; 

дитини"; 

                   безалкогольного), алкогольних, слабоалкогольних 

                   напоїв та тютюнових виробів 

алкогольних та слабоалкогольних напоїв: 

міжнародного сполучення),  на  зупинках  транспорту,  у  підземних 

переходах; 

тарі); 

самоврядування, інших державних установ. 

міжнародного сполучення). 

куріння тютюнових виробів: 

самоврядування, інших державних установ; 

форм власності. 

розміщена наочна інформація,  яка складається із графічного  знака 

про   заборону   куріння   та   тексту   такого  змісту:  "Куріння 

заборонено!". 

наочна  інформація,  яка  складається  із  відповідного графічного 

знака та тексту такого змісту: "Місце для куріння. Куріння шкодить 

Вашому здоров'ю!". 

50 відсотків   площі   торгових   залів   таких    закладів    для 

обслуговування осіб, які не курять. 

споруд,  окремих приміщень зобов'язані відвести  спеціальні  місця 

для куріння, обладнані витяжною вентиляцією чи іншими засобами для 

видалення тютюнового диму,  а також розмістити  наочну  інформацію 

про  розташування  таких  місць та про шкоду,  яку завдає здоров'ю 

людини куріння тютюнових виробів. 

знак  із текстом такого змісту:  "Місце для куріння" та інформація 

про шкоду,  яку завдає здоров'ю людини куріння тютюнових  виробів, 

із текстом такого змісту: "Куріння шкодить Вашому здоров'ю!". 

ради  в  межах  відповідної  адміністративної   території   можуть 

заборонити  або  обмежити споживання пива (крім пива у пластиковій 

тарі),  алкогольних,  слабоалкогольних напоїв та куріння тютюнових 

виробів"; 

                   безалкогольного), алкогольних, слабоалкогольних 

                   напоїв та тютюнових виробів"; 

змісту: 

алкогольних, слабоалкогольних напоїв та тютюнових виробів: 

закладів охорони здоров'я; 

здійснюють  торгівлю товарами дитячого асортименту або спортивними 

товарами,  а також у відповідних відділах (секціях)  універсальних 

торговельних організацій; 

тарі); 

блоках та алкогольних, слабоалкогольних напоїв, пива); 

імітують тютюнові вироби. 

ради   в   межах  відповідної  адміністративної  території  можуть 

заборонити або обмежити  продаж  пива  (крім  пива  у  пластиковій 

тарі),  алкогольних,  слабоалкогольних напоїв та куріння тютюнових 

виробів. 

слабоалкогольних   напоїв   або   тютюнових  виробів  зобов'язаний 

отримати  у  покупця,  який  купує  пиво  (крім  безалкогольного), 

алкогольні  напої,  слабоалкогольні  напої  або  тютюнові  вироби, 

паспорт або інші документи,  які підтверджують вік такого покупця, 

якщо у   продавця   виникли   сумніви   щодо  досягнення  покупцем 

18-річного віку. 

(крім безалкогольного),  алкогольних,  слабоалкогольних напоїв або 

тютюнових виробів такій особі забороняється". 

частинами шостою - восьмою; 

нерозміщення наочної інформації,  передбаченої статтею 15-2  цього 

Закону, - 3400 гривень". 

відповідно абзацами одинадцятим - п'ятнадцятим; 

напоями, горілкою, лікеро-горілчаними виробами та вином за цінами, 

нижчими за встановлені мінімальні оптово-відпускні  або  роздрібні 

ціни  на  такі  напої  -  100  відсотків вартості отриманої партії 

товару,  розрахованої виходячи з мінімальних оптово-відпускних або 

роздрібних цін, але не менше 1000 гривень". 

( 80731-10,  80732-10 ) (Відомості Верховної Ради УРСР,  1984  р., 

додаток до N 51, ст. 1122): 

                  слабоалкогольними напоями і тютюновими 

                  виробами"; 

або  громадського   харчування   правил   торгівлі   пивом   (крім 

безалкогольного),   алкогольними,   слабоалкогольними   напоями  і 

тютюновими   виробами,    а    саме:    торгівля    пивом    (крім 

безалкогольного),   алкогольними,  слабоалкогольними  напоями  або 

тютюновими виробами в приміщеннях або на  територіях,  заборонених 

законом,  або  в  інших  місцях,  визначених рішенням відповідного 

органу місцевого самоврядування,  як таких,  де роздрібна торгівля 

пивом   (крім  безалкогольного),  алкогольними,  слабоалкогольними 

напоями або тютюновими виробами заборонена,  а так  само  торгівля 

пивом   (крім  безалкогольного),  алкогольними,  слабоалкогольними 

напоями  або  тютюновими  виробами  через  торгові   автомати   чи 

неповнолітніми    особами,    а    також    продаж    пива   (крім 

безалкогольного),   алкогольних,   слабоалкогольних   напоїв   або 

тютюнових  виробів  особі,  яка  не  досягла 18 років,  або продаж 

тютюнових виробів в упаковках,  що містять менш як 20 сигарет  або 

цигарок, чи поштучно (крім сигар)"; 

слабоалкогольними напоями або тютюновими виробами з рук"; 

                  напоїв у заборонених законом місцях або поява у 

                  громадських місцях у п'яному вигляді"; 

слабоалкогольних   напоїв   на   вулицях,  у  закритих  спортивних 

спорудах,  у скверах, парках, у всіх видах громадського транспорту 

(включаючи   транспорт   міжнародного   сполучення)   та  в  інших 

заборонених  законом   місцях,   крім   підприємств   торгівлі   і 

громадського   харчування,   в   яких  продаж  пива,  алкогольних, 

слабоалкогольних напоїв на розлив  дозволена  відповідним  органом 

місцевого самоврядування, або поява в громадських місцях у п'яному 

вигляді, що ображає людську гідність і громадську мораль"; 

особою,  яка  двічі  протягом  року  піддавалась адміністративному 

стягненню за розпивання пива (крім безалкогольного),  алкогольних, 

слабоалкогольних  напоїв  у заборонених законом місцях або появу в 

громадських місцях у п'яному вигляді"; 

                  напоїв на виробництві"; 

слабоалкогольних напоїв  на  виробництві  (на  робочих  місцях,  у 

приміщеннях і на території підприємств,  установ, організацій) або 

перебування на роботі в нетверезому стані"; 

керівників  у  розпиванні  з підлеглими їм працівниками пива (крім 

безалкогольного),   алкогольних,   слабоалкогольних   напоїв    на 

виробництві  або невжиття ними заходів до відсторонення від роботи 

осіб,  які перебувають у нетверезому стані,  або приховування ними 

випадків  розпивання  пива  (крім  безалкогольного),  алкогольних, 

слабоалкогольних напоїв чи появи на  роботі  в  нетверезому  стані 

підлеглих їм працівників". 

зменшення вживання тютюнових виробів і  їх  шкідливого  впливу  на 

здоров'я населення" ( 2899-15 ) (Відомості Верховної Ради України, 

2005 р.,  N 52,  ст.  565;  2006 р., N 26, ст. 213; 2009 р., N 49, 

ст. 730): 

входять до складу тютюнових  виробів  і  виділяються  з  тютюновим 

димом під час їх куріння" замінити словами "в диму однієї сигарети 

(щодо сигарет)"; 

                 і інформаційний напис про вміст нікотину та смоли 

                 в диму однієї сигарети (щодо сигарет) 

основне  медичне  попередження  споживачів  тютюнових  виробів  та 

додаткове медичне  попередження,  що  супроводжується  відповідним 

кольоровим малюнком (малюнками) та/або піктограмою (піктограмами), 

а також має бути інформаційний напис про вміст нікотину та смоли в 

диму однієї сигарети (щодо сигарет). 

"Куріння вбиває" зазначається на одній більшій  зовнішній  стороні 

упаковки. 

виробів зазначається  додаткове  медичне  попередження  у  вигляді 

одного з десяти текстових написів такого змісту: "Куріння викликає 

рак легенів",  "Куріння викликає залежність від тютюну (нікотинову 

залежність)  -  не  починайте  курити!",  "Курці  помирають рано", 

"Куріння викликає старіння шкіри", "Куріння знижує здатність жінок 

народжувати  дітей",  "Відмова  від  куріння  значно зменшує ризик 

небезпечних серцевих захворювань і захворювань легенів",  "Куріння 

руйнує артерії, викликає серцеві напади та інсульт", "Куріння може 

викликати повільну та болісну смерть", "Куріння під час вагітності 

завдає  шкоди  вашій  дитині",  "Куріння  пошкоджує  сперму і може 

призвести до імпотенції" і кольорового малюнка  (малюнків)  та/або 

піктограми (піктограм). Кожен варіант текстових написів додаткових 

медичних попереджень наноситься виробником  тютюнових  виробів  на 

упаковки тютюнових виробів почергово. 

затверджуються постановою Кабінету Міністрів України  за  поданням 

центрального  органу  виконавчої  влади у сфері охорони здоров'я і 

підлягають  перегляду   (перезатвердженню)   Кабінетом   Міністрів 

України у такому самому порядку один раз на п'ять років. 

виробником тютюнових виробів  на  упаковки  тютюнових  виробів  не 

пізніше,  ніж  через  18 місяців з дня набрання чинності постанови 

Кабінету Міністрів України про їх затвердження (перезатвердження). 

тютюнових  виробів  мають  бути розміщені у визначеному виробником 

або імпортером тютюнових виробів на упаковці місці в рамці чорного 

кольору  шириною  не  менше  ніж  три міліметри.  Площа,  обмежена 

рамкою, включаючи  площу  самої  рамки,  має  становити  не  менше 

50 відсотків  площі зовнішньої поверхні більшої зовнішньої сторони 

упаковки тютюнових виробів. 

споживачів  тютюнових виробів,  що зазначаються на кожній упаковці 

тютюнових виробів, мають бути чіткими, надрукованими чорним жирним 

шрифтом  на  білому  фоні  рядковими літерами,  крім першої літери 

попередження,  і  розміщуватися  таким  чином,   щоб   забезпечити 

цілісність  тексту  при  відкриванні  тютюнового  виробу у спосіб, 

зазначений на його упаковці,  та не перекриватися іншою друкованою 

інформацією або марками акцизного збору. 

сигарети (щодо сигарет) зазначається на зовнішній поверхні  однієї 

меншої  сторони  упаковки  тютюнових  виробів і повинен займати не 

менше 15 відсотків площі цієї сторони"; 

                 тютюнових виробів 

з  їх  вживанням,  особам,  які  не  досягли  18  років,  а  також 

реалізація  (продаж)  тютюнових  виробів  в упаковках,  що містять 

менше ніж  20  сигарет  або  цигарок,  чи  поштучно  (крім  сигар) 

забороняються.  Законом  можуть  встановлюватися  й інші обмеження 

щодо реалізації (продажу) тютюнових виробів. 

міжнародного сполучення). 

куріння тютюнових виробів: 

самоврядування, інших державних установ; 

форм власності. 

розміщена  наочна інформація,  яка складається із графічного знака 

про  заборону  куріння   та   тексту   такого   змісту:   "Куріння 

заборонено!". 

наочна інформація,  яка  складається  із  відповідного  графічного 

знака та тексту такого змісту: "Місце для куріння. Куріння шкодить 

Вашому здоров'ю!". 

відсотків  площі  торгових залів таких закладів для обслуговування 

осіб, які не курять. 

споруд,  окремих  приміщень  зобов'язані відвести спеціальні місця 

для куріння, обладнані витяжною вентиляцією чи іншими засобами для 

видалення  тютюнового  диму,  а також розмістити наочну інформацію 

про розташування таких місць та про  шкоду,  яку  завдає  здоров'ю 

людини куріння тютюнових виробів. 

текстом такого змісту:  "Місце  для  куріння"  та  інформація  про 

шкоду,  яку  завдає здоров'ю людини куріння тютюнових виробів,  із 

текстом такого змісту: "Куріння шкодить Вашому здоров'ю!". 

ради   в   межах  відповідної  адміністративної  території  можуть 

заборонити або обмежити куріння тютюнових виробів"; 

статті  20  слова  "що  входять  до  складу  тютюнових  виробів  і 

виділяються з тютюновим димом під час їх куріння" замінити словами 

"в диму однієї сигарети (щодо сигарет)". 

актів України щодо  вдосконалення  регулювання  відносин  у  сфері 

попередження   та   зменшення  вживання  тютюнових  виробів  і  їх 

шкідливого впливу на здоров'я населення" (  1512-17  )  (Відомості 

Верховної Ради України, 2009 р., N 49, ст. 730): 

редакції: 

Закону   щодо  заборони  продажу  тютюнових  виробів  у  споживчих 

упаковках, що містять менше 20 сигарет,  які набирають чинності  з 

1 січня 2011 року; 

підпункту 2  пункту  3  розділу  I  цього  Закону,  які  набирають 

чинності  через  18  місяців  з  дня  набрання  чинності постанови 

Кабінету Міністрів України  про  затвердження  малюнка  (малюнків) 

та/або піктограми (піктограм) для додаткових медичних попереджень. 

набрання чинності цим Законом: 

для реалізації цього Закону; 

нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом. 

          N 1824-VI
